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„SotSa" izhaja vsak petek in velja 
po po&ti prejemana uli v Gorici na tlom 
pošiljana: 

Vse let« f. 4.40 
Pol leta v -'.20 
Četvrt leta I JO 
Pri oznauilih in tako tudi ,-n „po» 

slanicah" ae plačuje za navadno triatop* 
DO vrsto: 

8 kr. t9 ne tiska l krat 

V Gorici, 28. septembra 1882. 
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Za veče črke po proatoi u, 

j (D-> Kaia.ii i 
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Tečaj XII. 
Po^mezne številke se dobivajo po 

8 kr. v tuliakarnici v gosposki ulici, 
Jili/u ,.tif»h krun", na starem trgu 
in v 'nunski ulici. 

Doi i i naj ,<• blagovoljno pošiljajo 
mcdtiišivH „Son»- v Gorici v Hilurijanski 
tiskarni. HarofMiinapii opravništvu„So2o" 
Via della Croce fct. 4. U. 

Rokopisi se ne vračajo; dopisi na 
se blagovoljno frankujejo, — Delalcem 
in drugim ncpremo&nhn se naročnin« 
zniža, ako se oglato pri opravulfttvu. 

Cesarjeva zahvala 
za vso Primorsko, kakor jo je l a s t n o r o č n o dal 
razglasiti po namestniku bar. Depretisu, glasi se takti: 

„Ljubi baron Depretisl 
Zvesto Moje Primorje, od katerega se danes po* 

slovim, je napravilo tak6 presrčen in ljubeznjiv spre
jem, da izrečem o tem Svoje veselje in živo zado-
voljno^t. 

Čustvo udanosti Meni in Moji hiši, katero so Mi 
izrazili zastopniki Mojega neposredujega mesta tržaš
kega, Moje poknežene grofije Goriške in Gradiščausko 
in Moje mejne grofije Istrske, se je s tem sprejemom 
dejanski obistinilo* 

Petsto let je prešlo, v katerih se je mesto tr
žaško Moji hiši izkazalo kot najzvesfceje, iu lepi praz
niki, katere smo Jaz, Cesarica, prestolnik in prestol
nica zdaj tukaj skupno obhajali, so znamenje v zgo
dovini Moje hiše in tega mesta, da pridobljeni prii
mek njegov ostane tudi odslej in vsckdar. 

Obrtna marljivost vse Moje države je razstavila 
tukaj izdelke svojega dela, iu kakor je v krepkem 
napredku dela v kmetijskem iu gozdnem gospodarstvu 
ter v obrtu poroštvo srečne bodočnosti za celo Mojo 
državo, je zagotovljena v živahni trgovini njjh pridel
kov iu izdelkov cvetoča prihodujost Trsta. 

Moje presrčue skrbi za blagor tega mesta, Moje 
poknežeue grofije Goriške in Gradiščanske in mejne 
grofije Istrske naj bodo vsi zagotovljeni, in Jaz Vam 
naročam, da naznanite vsem Našo najsrčnejo zahvalo 
in neskrčeno Našo cesarsko naklonjenost tudi v bo
dočnosti. 

Miramar, 19. septembra 1882. 
Podpis: Franc Jožef l.r.* 

Nove bombe. 
Kakor se je bližala oni dan huda nevihta od 

juga, in se je znesla nad Trstom, Krasom in Vipavo, 
kjer je dež curkoma lil, veter ncvsmiljeno tulil iu po 
mnogih krajih suha toča brez dežja pad-«la, tako da 
je na Krasu uničila vinski pridelek in v Trstu raztr
gala delo človeških rok v razstavi; tako se je bližal 
te dni zopet vihar z istega juga po suhem, ki je ho
tel med groznim pokom in vsestranskim polomom v 
nevarnost spraviti življenje, za katero moli vsak dan 
na milijone udauih avstrijskih src, aH vsaj ostrašiti in 
v brezupen nered spraviti otroke, ki so se veselili o-
koli svojega očeta. Brezbožen irredentar se je v Italiji 
obložil z bombami, katere je hotel prinesti v Trst, 
da bi grenil ure veselja in sladkosti, katere je na
pravila cesarska rodovina svojim zvestim podiožnikom, 
čvrstim državljanom na Primorskem. Zvestoba pri-
prostega furlanskega ljudstva, odločnost občinskih in 
okrajnih oblastnikov, junaška krepost za varnost pre
bivalcev in premoženja ČujeČega že^darma so obvaro
vale presvetlega vladarja nesreče, tržaško mesto neiz
br i snega madeža, avstrijske narode žalosti in bolesti. 

Viljem Oberdaok je ime nesrečnežu, ki je zatajil 
človeško natoro, ki je zavrgel četrto zapoved božjo, 
ki je hotel vladarja žaliti. Nezakonski sin revne pe
rice v Trsta je dobil s pomočjo neznanega očeta po
duk v ljudskih, srednjih in viših šolah na Duuaji, pa 
srca si ni poblažil, in je stavil na laž vse tfanašnje 
preroke, ki trdijo, da postane človek dober državljan 
z vednostjo brez srca, brez vere, brez vesti. Tu imate 
Študiranega Človeka, pa zarotnika in najhujega sovraž
nika človeške družbe* ki pravno obstoječe razmere 
razdira in prekucuje, ne glede na svojega bližnjega, 
kateremu zdravje in življenje jemlje, pravi odsev pe-
klenieeka, ki visoko svojo vednost obrača v razdira* 
&je in pokončevanje človeške sreče. 

Pretekli petek zvečer sta prišla v Videm dva 
Italijana; v saboto zjutra najmeta voznika in se o-
brneta proti avstrijski meji. Ko prideta do zadnje 
italijanske vasi Butrio, stopita z voza. Vozniku naro
čita, naj vozi počasi čez mejo dokler ga ne dotečeta; 
sama pa ne gresta po široki, gladki cesti, ampak jo 
»avijeta yo stezah ined njivici in trtami. Ko ju njiju 

| voznik samoten poganjal konjiča po cesti proti Viš-
komi, vedno dalje po Avstrijskem/ ga sreča drug voz
nik iz Viškona, ki mu pravi: „Kaj ? voziš prazen ? 

I ah nimaš !judij?rt »Imam dva gospoda«, odgovori prvi, 
»pa jih ni tukaj*. „Kje pa sta, ali sta opešala V" 
»Gresta po krajši poli med njivami in trtami, dokler 
me ne dotečeta/ „Po krajši poti V morebiti po var
nejši? Ah neseta kontrabant? »Jaz jih nisem prašal/' 
»Ali sta poštena moža?1* wNa nosu jima ni brati". 
»Kako moreš voziti take ljudi?" »Plačala sta mi?" 
»Kaj misliš o teh gospodih?" BNič dobrega*'. „Ali se 
ti ne zdi, vda bi bilo kaj za Trst ?* wJaz peljem lo 
do Ronk. Ze gresta; z Bogom I-

Voznik, ki je bil prišel iz Viškona, brzo obrne 
konja, ki ga pelje naravnost k županu. Ko župan 
vse sliši, zdrčt hitro v Gradišče k okrajnemu glavarju; 
glavar naznani žendurmeriji v Tržiči (Moufaleone), ki 
odpošlje svoje straže po cestah. V R mkah zve žan-
dar, da je eden gospodov že pred eno uro odpotoval 
z vozom proti Trstu, drugi da je Ši» v gostilniei v 
svoji sobi. Žandar potrka na vrata in zahteva, naj 
mu odpre. Vrata se odprejo in gospod stoji v srajci 
in spodnjih hlačah pred žcudnrinmn. Pri tej priči 
potegne iz nedrij samokres in ustreli; žendar mu je 
pa o pravem času roko vjel, da je krogla šla nad 
glavo v strop; le na palcu jo žaudar nekaj odrsan. 
Potem sta se metala skoro pol ure. Samokres je imel 
več cevij; irredentar je hotel streljati in ustreliti aH 
sebe ali žandarma; aližandar mu je tako krepko roko 
tiščal, da ni mogel petelina zdreti. Poslednjič žandar 
2inag.i in hudobneža zveze. Zdaj ga je moral pa bra
niti in varovati, ker ljudstvo ga je hotelo raztrgati; 
slutilo je namreč, da človek mora biti hudodelec, dru
gače bi ne bil tako ravnal. Slutnja se kmalu potrdi, 
ker žandar je našel v sobi, kjer je tujca vezal, razno 
strelivo in d v e b o m b i , podobni tistima, kateri so 
bih 17. avgusta iz Beuedek v Trst po morji poslali. 

Peljali so rovarja najprej v Tržič, v nedeljo zve
čer pa iz Tržiča v Trst. Na tržiško oostajo ga je 
spremljal celi kraj s psovkami, z zaničevati jem, zgnu-
šenjem nad tako malopridnim naklepom. Žandarji so 
ga varovali, ali pri vsem tem je dobil katero od za-
dej iti spredej. Z dežniki, s palicami, s pestmi so 
:nu žugali in nameravali; hudobnež je pa le včasih 
kaj pobledel, navadno je bil trden in predrzen. Ko so 
ga prašali, kam je bil namenjen, je odgovoril: v Trst. 
BPo kaj?u

 nCesarja gledat**. „K čemu pa bombe ?a 

„Za pozdtav cesarju od italijanske mladiue*. Taki 
d m i odgovori, ki so se hitro razširili, so ljudstvo še 
bolj razkadil Na Brežini se je dal v vozu ogledovat, 
kakor kaka zverina; nič se ni sramoval. Če mu je, 
kdo rekel, naj vstane, je vstal, naj se obrne, se je 
obrnil, da ga je vsakdo lahko videl. Ko je enkrat 
stopil z voza, je še postal pa rekel; »Glejte me; ste 
me H videli ?tf V Trstu ga čaka dvojno sodišče: 
kriminalno in vojaško, ker mož ima še le 25 let, je 
vojak, je imel iti leta 1878 v Bosuo, pa je ostal v 
Trstu le en dan v kosami, drugi dan je ubežal, in jo 
je odnesel na Italijansko v Rim, kjer je bil eden pr
vih rogoviležev italijanske irredente. Od tam so ga 
poslali zdaj njegovi somišljeniki, da bi v Trstu zmeš
njavo delal. 

Kaj bi bilo v Trstu in s Trstom nastalo, ako bi 
bil hudobnež svoj peklenski namen izvršil, tega še 
misliti ne moremo, pač pa si moremo domišljati, kaki 
občutki so se budili v milostljivem našem cesarji, ko 
mu je ttžaški namestnik dospevšemu iz Miramara na 
železnično postajo to novico povedal. Nasledek tega 
je bil, da se najviši dvor v Trstu ni mogel natanko 
držati prej objavljenega programa, kajti kaj pomaga 
največa srčnost proti zavratnim napadom nagnjusnega 
nihilista t 

Žalost mora obiti vsakega Avstrijana, kadar po
misli, za kake hudobije je sposoben avsttijsk izne-

\ verjenec; Še veča žalost ga mora prešiniti, kadar 
prevdarja, da je vzrok izneveriva večidel na domačih 
tleh. Koliko sil smo videli delati, ki so se trudile, 
da bi zbrisale primorski deželi slovanski značaj in v-
tisnile ji pečat italijanstva. Zavoljo tega se,blešči 
Trst na zemljevidu v italijanskih barvah in marsikateri 

l gapeljaa Tfžač&i misli, da Trat sam od seto toži m 

apeninski polotok. To zmoto je treba popraviti, Vi" 
soka vlada v Trstu naj gluhi, da pride resnica na 
dan; naj razglasi v naši deželi Slovane za Slovane in 
Italijane za Italijane. Potem ne bo mogla irredenta 
fiktliti po Trstu, Češ da Trst njej pripada; potom bo 
irredenta vedela, da prodno pride v Trst, dobi od o* 
količanov mokro cunjo okoli glave, katera neizrečeno 
hladi. Ako se pa Primorsko razglaša za kronovino 
z izključljivo italijanskim prebivalstvom, potem se ni 
čuditi takim nakauom kakor je ta, nad katerim BO 
vsakemu človeku studi. Na zunaj naj se pokaže Pri-
morsko v svoji piavi podobi, na znotraj naj se pusti 
vsem deblom primerno jim razvijanje, in zavarovano 
bo pred takimi £ini, ki sramotijo 10. vek. Povzdigo
vanje ene narodnosti v škodo drugim je protinaravno 
in ne more dobrega sadi roditi; naravne pravico pro
stega razvijanja naj se nobeni narodnosti ne kratijo, 
ampak vlada naj jih povsod brani in podpira; potem 
bo Primorsko v živi zvezi z drugimi deželami pre
svetlega cesarja trden bran in kameni t jez, na kato-
rcni si vsi irrodentarjl zobe pokrhajo in glave ras* 
bijt»jo. 

Hvala Vsegamogočnemu, da je hudobna nakana 
izpodletela, Ljudstvo pravi: Bog je cesarja ohranil, 
ker je dober. Mi pa pravimo; Bog živi Franca Jo
žefa, našega cesarja in rčeta I ¥ . 

Cesar v Trstu. 
Cesarica, cesarjevič Rudolf in cesarjevna Štefa

nija so bili došli v Miramar že v soboto, cesar pa je 
došel po morji iz Pulja v nedeljo zjutraj. Ob 10. uri 
v nedeljo se je odpeljala Najviša gospoda v Trst, kjer 
so jo pričakovali došli ministri, bar. (Depretis, gene
rala Kuhn in SchOufcld (ki sta bila oba tudi v Gori
ci ob cesarjevem dohodu), mestni župan in druga go
spoda. V dvorani kolodv. bilo je tudi več slovenskih kmeč
kih deklic v krasni narodni obleki* Pred postajo je 
pozdravljalo ljudstvo n\ed grmenjem topov z živio in 
evviva cesarsko rodbino, ki je stopila v {prirejeni Šo
tor, Župan pozdravi cesarja z lojalno glasečim se go
vorom, v katerem omenja 500 letno združenje Trsta 
z našo dinastijo, imenuje vladarje te hiše, ki so Trst 
pospeševali in povdarja naklonjenost našega cesarja, 
ki je »dal pravice jeziku in narodnim običajem, do 
katerih ima ljudstvo prirojeno ljubezen". Omenil je 
župan tudi razstavo in nje pomen, (in to je vendar 
nekaj od te strani). Cesar je odgovoril, da od trž. 
župana druzega tudi ni pričakoval, kakor lojalne be
sede, in da je on s Svojo rodbino vesel došel v Trst* 
kjer se hoče udeležiti koristne in patriotske svečano
sti, katero so priredili Tržačanje v spomin pred 500 
leti sklenene iu nerazrušljive zveze. Ž živimi beseda
mi, nadaljuje cesar, ste se spomnili lepe tradicije 
Trsta, varujte jo zvesto in skrbno, gospodje moji, 
ona je poroštvo bodočnosti." Cesar povdarja, da on 
bo skrbel za povzdigo Trsta, pa naj skrbe tudi oni za 
patriotizem in s l o ž n o prizadevanje. 

Cesarska rodbina je šla potem na razstavo, kjer 
je bilo natlačenega ljudstva. Tu se načelnik razstav
nega odbora cesarju pokloni* Cesar mu je odgovoril, 
da pomen razstave poveličuje še posebe patriotska mi
sel, katera jo nadušuje. Cesar si je potem ogledal 
razstavo in ga je razveselilo, da je na razstavi zasto- * 
pana tudi Bosna in Hercegovina, katere hoče v trgo
vini in gospodarstvu pospeševati. Cesarska rodbina 
si je ogledala tudi hrvašk i krasni paviljon, in je cesar 
svoje veselje izrekel načelniku K r e š i č u , da so z 
udeležitvijo razstave tudi Hrvatje svojo udanost ska-
zal:.. Cesarska rodbina je bila na razstavi povsod z 
velikim nadušenjem pozdravljena. Potem so bile avdi-
jence v namestniškem poslopji. Cesar je sprejel tudi 
posebno deputacljo kot zastop s Kranjskega z načel
nikom grofom Thurnom. Cesarja je ta pozdrav zelo 
zadovoljil, obžaloval je, da ni mogel priti letos na 
Kranjsko, da pa se udeleži drugo leto 600 letnice go
tovo. Deželi hoče vedno pomagati Kranjska dežela je 
bila veduo zvesta in ndaua, je cesar rekel ter se po
tem pogovarjal z udi dejutacije, ki 80 bili gQyaWjea| 



tudi k cesarski miži Zvečer je šla Najviša gospoda 
v gledišče, kjer je dalj časa ostala. 

18. t. m. se je peljala cesarska rodbina v Lloy-
dov arsenal, kjer se ; v morje spustila ladija „M*>-
dusa*. Pri tej priliki je cesar iz cesarskega paviljona za
gledal g* Nabergoja, napotil se k njemu ter se dalj 
časa ž njim razgovarjal. To je bilo nekaj nenavadne-
ga m občinstvo. Zvečer je bilo nesto z luko in oko
lico vred razsvetljeno. Bilo je krasno in čarobno. 

Zvečer je imela ili cesarska rodbina na »bal* 
na ladijo „Berenice ;a dež je lil, in zato pripovedujejo, 
da se cesarska rodbina ni udeležila te veselice* Vzro
ki utegnejo biti pa še drugi, 

PrOi* bom© nada^evali, opmnimr pa, da uatn 
udeležniki cesarskih dnuvov v Trsta niso popisavali 
takfi ugodno, kakor poročajo celd po domačih listih, 
Italijani so m držali bolj v zakotjih in kislo v so* 
glasji z nekterimi ulicami trž, mesta. Pravijo, da je 
bito malo zastav, olepšane so bile samo poti, kmler 
m je vozila cesarska rodbina. Obnašali so se auktert 
prebivalci, kakor da bi ne bilo nič posebnega v Tr
stu* Tudi m itaeuae zapirali ne zarad prasmka, am
pak is znanih povodov. 

Cesarska rodbina je bila izvedela takoj o veli* 
kem izdajalcu, zaaačenem vRonkth, in gotovo ni vpli
vala dobro taka va t na Najviše Goste; pa bomo že 
Se govorili o vsem tem. 

Dopisi. 

O « 

Iz fioriCO, p t , sept (Zmes.) Presvetli cesar 
je bil zeW iznemidjen, da se je bilo na vse zgodaj 
zbralo mnogo ljudstva na goriSkem kolodvoru, ko je 
odSel v četrtek agutraj ob 6 in pol nri namestil ob 8 
in pol; zlasti so ga bili tudi naši veteranci z godbo 
razveselili. Pri odhodu je rekel goriškemu županu, 
da se je Gorica zelo razvila, odkar ga ni bilo v Go* 
rici, da ostane temu mestu naklonjen« in da se bomo 
kmalu zopet videli v Gorici. Poslednja opomnja je 
zelo pomenljiva, katero utegneš raznovrstno tolmačiti. 
Okoličani« zlasti tudi iz Mirna, so bili došli, da bi 
Se enkrat cesarja pozdravili, pa spremenjeni program 
flm je bil veselje zagrenil, ker so se bili zakasnili. 
Dodati nam je še mnogokaj. Prvi večer ob bakljadi 
ostane nam nepozabljiv tudi zarad toga, da se je na« 
rodna duhovščina brez pomisleka pridružila sloven
skim društvom ter se tudi ona z bakljami poklonila 
presvetlemu cesarju. Enako veselje je zavladalo med 
nami, ko so se isti duhovniki z drugimi rodoljubi ta 
večer združili v veliko družbo pri ogerski kroni, in 
ko je eden prvih naših narodnih duhovnikov prvo na-
pitnico posvetil Francu Jožefu kot našemu preljubemu 
Gosto. Eekel je ta dostojanstvenik, da je doživel 
najveseleje dni v Ljubljani takrat, ko se je velikan
ska Bleiweisova slovesnost obhajala, in da današnji 
večer Šteje drugo srečno aro, katere se iz vsega srca 
veseli. Živio! je tem besedam mogočno odmevat po 
dvorani, kajti vsi udeležniki so bili navdahnem z ena
kimi občutki. Napitmce so se š? vrstile zaslužnim 
slovenskim možakom na slovstvenem polji, ki so druž
ba ta večer počastili. Srčna napituicu. je sledila tudi 
nazočemu solkanskemu županu, ki se je ob 5* uri ta 
večer v Solkanu pred cesarjem obnese! kot slovenski 
poštenjak. Naj ostane ta večer v spodbudo njemu in 
drugim našim županom, katere bode vedel narod spo-
itovati in častiti, kedar bodo ddali za blagor njegov* 
Ko je šel cesar drugi dan na Roje, so ga delalke in 
delalci tovarne za žveplenke blizu kolodvora pričako
vali in skupno z živio f pozdravljali; in enako so ga 
pričakali, ko se je vrni!. Cesar jim je zaporedoma ve
selega obličja z roko odzdravljal. Vodji, češkemu ro
jaku, gre čast, da je slovenske delalce spodbudil za 
tak pozdrav; to je toliko lepše, kolikor bolj nam je 
znano, da delalci drugih tovarn se napajajo vse dru
gega, kakor pa slovanskega duha. — Bralno in pod
porno društvo slovensko je cesar v posebni avdijenci 
po deputaciji sprejel, zagotovil, da je rad podaril že 
znani znesek, in je željo izrekel, da bi se društvo raz
vijalo in v obče, da bi v blagor ljudski enaka društva 
pri nas nastajala. Tudi tej deputaciji j * potrdil svoje 
prepričanje o popolni »danosti in zvestobi Slovencev. 
Deputacija je štela več udov; čitalnico je pa sam 
predsednik v deputaciji zastopal. 

V nm.« in „SL N." poročajo iz Tolmina, 
da je župan tolminski nagovoril cesarja v primernem 
govora, izpuščajo pa da je bil nagovor nemški; to 
poročevalcem ni ugajalo, ker bi bili morali „primer-
nost* drugače omejiti nekoliko. Tudi se trdi od i?te 
strani, da s lovenski nagovori niso bili prepoveda
ni ; s tem pa ob enem po pohvaljenih županih mahajo 
in sami obsojujejo ono postopanje. V „Tribttne* so 
to in ono pisali, zdaj pa hočejo vse preklicati; kje je 
resnica! V interesu naše stvari in slovenskega mo
štva pozivljemo mi dopisnik* dunajske »TribftoeSiiaj 
stvar objasnijo, kakoršna je bila; drugače nam izvr
stna zagovornica ^Tribiine* prih. še verovala ne bo, 
V „Tribfinea je nekdo reči preklicaval; resnica torej 
na dani 

V Solkanu je vihrala pri slavoloku ob dohodu 
cesarjevem za s t ava s o l k a n s k a in narodna čepo-
Tttigtfa, Šopek je hite cesa^u M i l a g& Adela, i $ 

župana solkanskega, na kar je rekel cesar slovenski: 
^Zahvalim*! 

V Kanalu je bil prekrasno olepšan ves trg z 
narodnimi zastavami; g. dekan je bil nenavadno o-
zaljšal zvonik in cerkev. Narodnih zastav niso smeli 
pokazati samo uradniki; drugim jih ni nikdor branil. 
Drug dopisnik nam poroča, da sta zlasti občinski taj-
niK in sluga imcU veliko veselje, kjer sta imela za 
ukaz, narodne zastave odstranjevati; v obče da ta 
dva na mnogo strauij mir kalita v Kanalu s svojim 
čudnim obnašanjem. Tudi v Kanalu je bila podelila 
gč. Štefanija, hči županova, krasen šopek ce-arju. Pred 
cesarjevim stanovanjem so bili pevci zapeli cesarsko 
Hribarjevo kantato. 

Poročali smo že, da v Gorici je bilo med 200 
pevci samo okoli 30 Nemcev in Lahov; med laškimi 
so bili, kar jih je bilo, v î iz Furlatiijc. Čudili so se 
po mestu in došli tujci, da Gorica ni imela italijan
skih pevcev, ki bi se bili mogočnemu zboru pridru
žili in skupna se pokfon:fi cc&irju s petjem. Čudili 
so se tem bolj, ko so brali v »Itidtpendentu* tržaš
kemu, da je tukajšnje ital društvo „6itinasticatt 8. 
in 0. t. m. imelo izlet in domačo veselic >, in je ob 
teh prilikah laški pevski zbir acorott brez zapreki? 
sodeloval. Pravijo, d* so bdi gospodje zadržani za
rad bolezni. Cel# po časnikih beremo začudenje, da 
krasno poslopje tega društva je ostalo brez zunanje 
krasote ob dohodu cesarjevem, tudi je bila razsvet
ljava neki samo za silo* V »Edinosti* in „Triester 
Tagbfattu* so te vesti bolj nadrobno sporočene. — 
Morda so bili pa tudi dopisniki oboleli, ker ne sIn-
dipendente11, ne „Cittarituo* nista črkice imela o pre
lepih praznikih, katere smo 12. in 13. t. m. v Goriti 
obhajali. Mi smo toliko najivni, di se temu celo nič 
ne čudimo. Jndipendente* je tudi o prihodu cesar
jevem v Trst prinašal samo program, ki se je izvr
ševal te dni v Trstu, in to med domačimi stvarmi. 
Morda je hotel biti v tem »objektiven*; pa objektiv
nost preneha, kjer se opušča poročati, kakč so cesar
sko rodbina sprejemali. Objekt ušesom ostane tudi 
vsak „Evviva* in ^Živio*, ki se je izustil; o teh pa 
»Iudip," ničnevč, in vendar jih je bito nekaj, četudi 
ne od »Ind.* stranke, ki je imela te dni druga opra
vila zunaj Trsta. „Cittadino* pa prinaša post festuui 
od 18, t. m. v št. od 20. t. m. iz Gorice dopis, ki 
ne zna o drugem poročati, kakor o prošnjah, ki so se 
stavljalo v Gorici cesarju. To spominja na ono pleme 
starega testamenta, ki je samo takrat molilo, kedar je 
bilo v potrebah, drugače je pa rajše rajala okoli zla
tega teleta. Sicer isti dopis tudi sam sebe zagotav-
ja, da cesar vsled dohoda na Goriško gotovo ne bo 
pospeševal slovanskega razvoja (sviluppo slavo) m 
škodo itaL narodnosti; argumentov za svojo tolažbo, 
ki izvira gotovo iz slabe vesti, nikakor ne navaja. 
Mi pa vemo, da cesar ni nikdar ene narodnosti pod
piral zavestno na škodo druge; pač pa so narodnosti 
v Avstriji, ki se širijo in šopirijo na škodo drugih. 
Slovan v Primorji pa Amzegu ne želi, kakor da bi se 
to na njegovo in državno škodo ne godile več, in 
ima trdno upanje, z argumenti podprto, da se utegne 
tudi zanj kaj zboijšati — brez škode drugih. Slovan 
se je veselil enako z ubogim narodom furlanskim ce
sarjevega prihoda, in on žeJi s tem narodom pošteno 
nadalje hvaležen ostati državi in vladarju, v katerem 
vidi pravičnega svojega očeta. 

(Z Mirna Praznovanje pohoda Nj. Vel. presvet
lega cesarja po goriškem Primorskem je naša občina 
kaj sijajno obhajala. Čeravno naša občina ni moda 
imeti visoke časti, da bi z lastnega praga zamogla v 
obličje gledati previsokega deželnega Očeta svojega, 
vendar m hotela zaostati. Duš 12. t. m. ob 5. ziutra 
zapeli so zvonovi ter v harmoničnem natrkovanju 
spremljanem s 6 kratnim strelom možuarjev nazna
njali so nastop potovanja iVajvišegi gosta po soški 
dolini proti Gorici. 13. t. m. od 7 - 8 ure zjutra. ko 
je Ulj. Vel. nadzoroval vojake na Velikih Rojah/so-
petno zvoojenje vseh cerkva naše fore s streljanjem 
možnarjev vmes; ob 7. zv.čer pak svečava na holmcu 
»fcrad pri sv, stopnicah« h\h je veličastna, dolga raj-
da bakel, na vzvišenem prostoiu, sredi bakel pak go-
3 L J ? £ ° v T° ?met™ naPrav«e« »rft, zaznamovaje 
Zl i , x * *tt sPusča»Je paketov* v brojnih bar-
vah, zaključilo je svečanost proti 11. uri v noč. 

za ureditev te zvečauosti gre v prvi vrsti no-
hvala namestniku tačas bolnega J l ^ ^ B & 

K ? » S L S * ? J ° . ° f e *trob»i«ice«, ki je v resnici 
lepšala prostor čitalničnega društva mirnskega. Slava! 

Kanal, 18. septembra. Rad bi vprašal, zakaj 
„&oča m prinesla nobenega sporočila od tu o slav* 
nosti cesarjevega sprejema, pa odgovor si dam lahko 
sam, ker gotovo od tu nihče ni poročal. Pa gosp. 
urednik! morate naše razmere poznati, ki niso take, 
kakor drugod. Ko je .Narod« prinašal dopise od tu 
reete odtod, se je natoicevalo tu, kar se je dalo, vsled 
tega je nastalo, če druzega ne-mržoja do dopisova
nja. Potem je p* tudi težko satiram non seribere. To 
m} bo ?yq4f <5h}4$ slamosti cesarjevega sprejema Ka* 

nal ni zaostal za drnzlmi trgi in vasmi, če tudi ofi-
cijalno ni bilo nič sporočeno o tem. Zakaj se ni spo
ročilo, ve morda okrajni glavar goriški. Kar se tiče 
zunanjega kinča našega trga, storilo se je mnogo. Če 
tudi ne vse. Most s slavolokom je bil lepo okinčan, 
ravno tako fasada cerkve in vodnjak na trgu. Hiše 
so tekmovale druga prek druge, in težko je kteri da
ti posebno prednost. Vse so bile dostojno in lepo 
ozaljšane. Hiša, v kteri se je vršil sprejem, je bila 
tudi od znotraj krasno olepšana in dvorana v vrt spre
menjena. Vse vredno Visokega Gos>ta. 

Napisi so bili samo slovenski in na cerkvi la
tinski. Prihod cesarjev je naznanjal strel in zvonenje, 
in ob napovedani uri pridrdrajo kočije, šolska mladi
na, ki je bila na mostu razpostavljena, je z živio-kli-
ci pozdravila vladarja, ki je pri slavoloku izstopil z 
voza, in ko ga je župan nagovoril, šel je naravnost 
v cerkev. Na cerkvenem pragu čakala ga je duhov
ščina, MI ko ji! cesar sprejel blagoslovljeno vodo, gre 
k velikemu alfarju in tam opravi kratko molitev. Pri 
prihodu k slavoloku, ki je imel napis »zvesti Kanalei" 
in pri odhodu iz cerkve grmeli so burni živio*klici, 
dokler ni prišel v stanovanje za sprejem odmenjeno, 
kyr mu je županova hčerka gospodična Štefanija lep 
Sfip̂ k pokloiiila, kterega je Nj. Veličanstvo blagovolilo 
sprejeti. 

Sprejem se je vršil po tem že poprej odločenem 
redu: Duhovščina, sodnija, davkarija, županstva, uči-
telji, fiuanat, požarna straža, veterani in čitalnica, ki 
si je zadnji hip priborila dovoljenje. 

Sprejeti so bili tudi še nekteri posamniki v pri
vatni avdijenet. Po končanem sprejemanji so vrli pev
ci zapeli cesarsko pesem, in Nj, Veličanstvo se je 
prikazalo na oknu, pozdravljeno od gromovitih živio-
klicev, ki so se vedno in vedno močneji ponavljali* 
Kmalu potem se je presvitli cesar odpeljal proti Go
rici. Škoda le, da je bilo deževno vreme, in da je 
nastal nek vihar proti slovenskim zastavam. Dve je 
ce!6 izruval, in morali so ji spraviti, če tudi Že mo-
krij ker uradni wsuust, flpesti* in temni pogledi vi
sokih oseb niso—šale. Vendar pa je slovenska zasta
va zavzemala najviše mestot kajti postavljena je bila 
na degaiovi trdnjavi, tudi ne brez pomena. Vsaka 
hiša skoro je imela poleg cesarskih, dižavnih in ba* 
varskih tudi slovensko zastavo, in zakaj bi ne, saj so 

Slovenci cesarjevi podložni, in kar se tiče njih lojal
nosti, jih nihče ne prekosi. Zastran nekih „želj% Ui 
so bile oblečene v podobo Quos ego, bi se lahko re
klo: si tacuisses..M. 

Dober državljan in zvest Slovenec pa take ma
lenkosti prež ira in stori, kakor mu pošteno srce in 
ljubezen do vladarja velevati. Presvitlege- cesarja, tu
di Slovencem pravičnega pa naj Bog živif 

te Tolmina, 18. sept. Izv. dop.) Kak6 smo Nj. 
Veličanstvo v Tolminu sprejeli. Bije ura deset in pol. 
Ogromna množica ljudstva čaka spoštljivo, v grobni 
tihoti prihod vladarja. Trg je okinčan krasno, še pre
več za ubogo Capitale dei monti. Ne opisujem štirih 
res okusno napravljenih slavolokov, visoeih festonov, 
niti brezštevilnih zastav, črno-rumenih, belo modrih, 
b.do-rudečih in tudi (kljubu nasprotnemu povelju od 
neke strani: Steckeii Sie nurfkemeslavischen Fahnen aus) 
s l o v e n s k i h , ki so vihrale iz p r i v a t n i h hiš. 
Možnarji pokajo, zvonovi zvone, kočija pridrdra: Tn^ 
kaj j e ! glasi se glrs in gromovit živio J sprejme vla
darja prvokrat v Tolminskem trgu. Čudno je, da spre
jem ni bil pri slavoloku, ampak pri vhodu v urad in 
to, to je bilo zuper etiketo. Mnogo zaslužni župan 
Tolminski ga nagovori. Ker pa nimam prav dobrih 
ušes, nisem slišal, ali je bi lo laški ali nemški, mislim 
pa, da je bilo slovenski, saj sem celo menil, da bom 
videl g. župana v surki iz dr. Lavričeve dobe. Mo
narh nagovori „feldpatratt g. Pencina, ki je veteranom 
nti čelu stal, pregleda veterane in gre v urad, Pred 
vrati podajo mu belo oblečeno deklice res krasen šo
pek. No, hvala Bogu, saj tu ga ena slovenski nago
vori. V lepo okiučani uradni dvorani začno seavdijen-
ce. Prva je duhovščina. Vstopi okoli 30 glav pod vod
stvom tolminskega dekana. A glej, g. vodja bledi so 
kot smrt, oči plašno okoli gledajo, modra usta v na 
pol odprta, kot pri žabi, ki po dežju zdihuje. Kaj 
vam je t prečastiti ? No, že vem. Slovenski ne smete, 
vnemščini Veličanstvo pred narodno duhovščino nago
voriti se bojite. Svitii vladar se ogleduje, čaka srčne
ga pozdrava — tihota — ker pa ga nit v svoji do* 
broti, meneč da : ut desint vires, tamen laudanda vo-
luntas, s sonornim glasom sam prične: „Meine Herren I 
Ich danke Ihnen herzlichst ftir den herzlichen Em* 
pfang, den Ich hier gefundeu* Ich freue mich sehr, Sie 
so zahlreich vor Mtr veremigt zu sehen- Wiederhohle 
Meinen herztichsten Dank ftir den Empfang, an wel-
chem der Clerus so hervorragend. nameutlich in Tol-
raein betheiligl ist.* Krasne besede. In naš vodja 
molči. Brž da ne, on izpeljava besedo: avdtjenca iz 
audtre, toraj je treba le poslušati, ne pa govoriti. Da 
bi bil vsaj feidpater veteranov zraven. Vdaril bi bil 
z roko ob koleno in s peto ob tla, rekoč: ni pre
slabo I * 

luNj. Veličanstvo samo pristopi k najbližjemu. 
Sedaj se še le g. dekanu razveže vez jezika. Spomnili 
s« set da Škofu pri birmi treba aažaamti imena Vit* 



mancev. In svitli cesar po raznoterih prašanjih, ki so i 
kazala ljubeznjivo srce, izreden spomin, občudo
vanja vredao informacijo nas res birmuje: E s i s t 
j a d i e G e g e n d d u r c h g a b e n d s s l o v e n i - ] 
s c btt

 WD u r c h g e f u n d s* odgovori spokorni kor, j 
Omenjeao ljubeznjivost ia skrb našega vladarja 

naj kaže ta prizor. »Pfarrer von S.ta Luzia," pred
stavlja naš vodja* „Sie haben dort de« Typhus,tt pra
vi vladar. Strmeč, nehote vskhkne ubogi župnik: Ma-
jestaet, wissen ja Alles! — „Was ?tt smehlja se cesar, 
— »Ifajestaet, ms$«n Alles !* replicira rev.«ž. „Ux es 
epidemiscb." ^Stark** — Siud viele Todte? — 
f,0Zebutttt! — „Hm!w je cesarski odgovor. Sprejete 
so bile še druge korporacije, pri katerih vseh je vla
dar pokazal, kako močno da se zanima za ljudstvo. 
Napoti se potem v cerkev, Ko stopi iz urada, nasta
ne splošna tibota. Naše verno ljudstvo gleda, zre v 
obličje vladarja, vsak si hoče stisniti njegov obraz v 
svoj spomin. Ni čuda, da je „živio l* zastal — lu 
lepa jim hvala! Naš g* glavar in njegov komisar sko* 
čita naprej: živio! živio! auimiujota ljudstvo in ličen-
ti& datft, nepopisljiv, gromoviti živio I se razlega, in 
nadaljuje, koder ljuheznjivj vladar koraki Vidite, da 
našega spoštovanega glavarja je dunajska Trib&ne res 
krivično sodila. „Le zgrabil in davil ga je** pravi sv. 
Evangelj. 

* * 
Za Boga t Ne vklepajte naših čutov v spone. 

Pus|ite, naj srce govori, kjer govoriti mora. Ptiček 
poje kakor zna, in oče ga vendar razume, če tudi 
drugače prepeva. Ne izgovarjajte se, da to nitt

v hof* 
f&hig«. Hočete ti imeti Hofetiketo, pojdite—na Spanj-
sko. Najboljši etiketa pri nas so zvesto uduna srca 
Nj, Vel franeu Jožefu L Ljubeznjivemu, — in oui, ki 
hočejo ta srca moriti, ne vem — kam spadajo. 

Iz tolminskega okraja, *) is. sept. Resnico 
je včasih težavtio poročati, zato niste dobili zadnjič 
nobenih novic od nas. Danes smo žehladoeji. Torej! 

V torek dne 12. t. m. bil je naš Tolmin (NB, 
Nekateri imenujejo Tolmin; »Piceolo Parigi" — a to 
je popolnem nepravilno in napačno, kajti nikoli še 
nisem slišal tukaj francoski govoriti, Veliko btlj prav 
po mojem mnenji pa imajo oni, ki ga „M*tli Berolin-
Ček1* zovejo), prav lepo in tu pa tam tudi umetno s 
slavoloki, cveti .umi, po oknih s tapeti, in različnimi 
mtiogobrojnimi zastavnim ozaljšan. Slovenskih zastav 
pa je bilo prav malo, da ne rečem nobene, Žalostno I 
In kar se raznih društev tiče, je samo slovenska či
talnica iz Pod me l ca čakala s slov, zastavo pvesvit-
lega vladarja. Pivi in glavni napis na glavnem sla 
volokn pri vhodu v Tolmin—na mostu, katerega sem 
pred prihodom cesarja ogledoval, bil je z velikimi Čr
kami zapisan: BWillkommeutt, kateri je vsacega roja
ka najglobokcjš*; bodel v srce. 

Čudno! Še smo nesamostojni nezavedni svojih 
pravic, še klečeplazi nekaterih zagrizenih uemškutar-
jev od fukctjozne opozicije I—Kedaj pač se predrami
mo, kedaj nastopi doba, da se naši načelniki ne bodo 
več sramovali svoje narodnosti, svojega inateruega je
zika, katerega presvitli naš cesar ravno tako spoštu
je, kakor vsak drugi jezik! Okolo 3t411 ure pa za
slišijo se kar nakrat groiaovttt poki iz možnarjev ki 
so se odmevali po celi tolminski planjavi, zvonovi 
zvonijo in množica navdušeno vpije živio pnšlemu 
cesatju. Cesar izstopi z voza, posluša kratek (nemški) 
pozdrav tolminskega župana, pregleda zbrane vetera
ne, ter gre v prekrasno" ozaljšano uraduijo, kjer je 
imel sprejemati razne deputacije. Prva, se mu je šla 
poklonit častita duhovščina tolminske dekanije prav 
močno zastopana, Povedati pa moram, da je bilo ostro 
prepovedano (H) presvitlega cesarja nagovoriti v ka
teremkoli jeziku. Le tako zvano: »siumme Verbeugung* 
je bilo mimda od zgoraj dovoljeno. In tega povelja 
BO se tudi res vse pokorne ovčke vseh korporacij na
tanko držale. Toraj tudi č. g. dekan tolminski, kot 
načelnik duhovščine, je rekel nemški: „Tu je duhov-
ščinu tolminske dekanije, Vaše Veličanstvo". Na to 
se je cesar prav lepo zahvalil za srčni sprejem v Tol
minu in za udanost duhovščine do Nje^a, in si je 
dal tudi vsacega izmed duhovnov še posebe predsta
viti in jih počastil z mnogimi vprašanji. Tako je po-
praseval o materjalnem stanu ljudstva naših krajev, 
na kar se mu je odgovorilo, da o b l a g o s t a n j u v 
t e h k ra j i h se ne more govor i t i . Prašal je, če 
so na Tolminskem samo Slovenci, na kar se mu je 
odgovorilo, da vseskozi in brez izjeme. Prašal je da
lje, čo v Nemškim Rutu „nemški* govori, na kar se 
mu je odgovorilo, da je to sicer nemška naselbina, a 
da sedaj vsi le »slovenski41 znajo in to govorč. Njih 
Veličanstvo je blagovolilo tudi o nekaterih posameznih 
osebnostih popraševatu Tako n. pr. videč sivolasega 
starčeka, Miha Pirih-a, župnika iz Podtnelca, je pra
šal, koliko let da je star, in ko mu je ta odgovoril, 
da kmalu 80 tet, še je začudil, da je pri toliko letih 
in tako težki službi še tako trden (riistig). Tudi so 
bile znane presvitl. cesarju prav dobro nafie razmere. 
Vedel je, da ni ceste vStržišče, da je bila bolezen (ti* 
fus) na Mostu pri sv. Luciji itd., sploh govoril je o 
naših krajih tako, kakor kak domačin, kateremu je 

•) TMtopis pojasnjuje ironijo pnsji^effc Ifo 

vse znano, čemur so se duhovniki prav čudili. Duhov* j 
ščina je bila pri cesarju več kot 10 minut. Potem so 
se poklanjali mu uradniki, župani, veterani itd. Le 
škoda, da uoben cesarja ni v svojem umtcruem jeziku 
v Tolminu nagovoril, — Po zaslišanju v*Wi korporacij 
šel ja cesar z g, dekanom na desni fn namestnikom 
na levi v cerkev in v uovo šolsko poslopje. Potoma 
je vse pazljivo ogledoval in o tgm in onem g. deka
na popraševal. Povsod pa je bil od ljudstva z uavdu- I 
šenimi in neprenckljivnni živio-kliei pozdravljen in 
spremljevan. — O poludue bil je obed v g. Ueveta-
kovi spodnji dvorani, h kateremu so bili povabljeni 
Čč. gg. dekan tolminski in cerkljanski, župnik iz Volč, 
g. župan »it nekaj višjih uradnikov, 

Okolo 1 ure pa se je odpeljal cesar naprej pro
ti Gorici ia bil je zopet zginljivuni živio-kliei sprem-
Ijeu, dokler ni izginil s pred naših oči. To je bil 
dan, ki ostane v najslajšem spom nu vsacega rojaka, 
vernega Slovenca in zvestega Avstrijauca, I 

Politični pregled 
Cesar in cesarica sta se peljala 19, t, m, 

zvečer iz Trsta naravnost na Ogorsko v OOrfiilt). 
Cesarjevih Rudolf z visoko soprogo pa je odšel 
20, t, m. zjutraj na Erdeljsko, Na postajah v | 
Ljubljani, Celji in drugod je prestolnika obilo j 
ljudstvo ob kolodvoru navdušeno pozdravljalo. 

Ministri Taaffo, Pino in Falkenhayn so bili 
v Trstu, ko je bivala cesarska rodbina v tem 
mestu. Taaffe se je vrnil na Dunaj, poslednja 

I dva ministra sta odšla pa v Dalmacijo, da de* 
| želo oglodata asa namene svojih področij. V 
• Trstu oživi neki pomorsko društvo tudi za pro

met na zahod, in vlada hoče Trstu pomagati, 
da so mu ^boljša trgovsko stanje. Ogri se ve
seli, da Irredenta Trst slabi, ker upajo, da s 
tem pospešuje blagor mesta Keke. 

Cesar je podelil dr, Smolki, predsedniku 
drž. abora, čast skrivnega svetovalstva. Bar. 
\Valteiskirehen se jo poslanstvu odpovedal, ker 
levičarsko Ucrbstovo časopisje jevolilce ščuvalo 
in zapeljevalo. Dr. Kronawetter je bil istim 
hujskačem na poti in so blatili cc!6 njegovo 
privatno življenje. Vslcd toga ne mara tudi on 
biti več drž. poslanec. Levica ne more trpeti 
poštenih značajev, ki bi ji količkaj kaj resnice 
povedali. 

Povodenj tsled zaporednega deževja je v 
planinskih pokrajinah, zlasti na Tirolskem, Ko
roškem pa tudi Štajarskem provzročila silno ve
like škode. Mesta, trge in vasi je podplola in 
na mnogih krajih podkopala. Veiike železnične 
mostove, kolovoze, rove in zasipe in na tisoče 
hlodov ob rekah je odnesla po vzraslih rekah 
in hudournikih. Občevanje po železnicah in ce
stah je pretrgano, ljudstvo veliko škodo trpi, in 
škode je na milijone. Cesar je še iz Trsta po
slal tisočake za prvo pomoč v najbolj zadete 
kreje; pomoči pa bo treba veliko od države in 
državljanov. 

Car Aleksander se je s carsko rodbino od-
; peljal v Moskvo, kjer bo kmalu kronanje. Ljud

stvo ga je z tiajvešim navdušenjem sprejelo. 
Morajo pa previdno skrivati vse zarad nihilis-

l tičuili naklepov* Knez črnogorski je dobil An-
j drejev red od carja in carsko rodbino spremlja 

on povsod, tudi v JVloskvo. 
j V Egiptu so Acgleži ustaško vojsko Ara-

bijevo pobili in razkropili. Wolseley je zdaj go
spodar v Kajiru. Ar̂ gleži nočejo več sprejeti 
turške pomoči, turškega posredovanja. Angleži 
bodo zdaj z Evrope 3klepali mir in red, vendar 

; bodo oni ostali gosfodarji v veči ali manjši meri 
I v Egiptu. 

Domače stvari. 
Cesar je ob svojem bivanji na Bovškem podaril: 

občini srpeniški 150 gl., »,a občino Log 100 gh, Cez-
| spčo 100 gl., Trento 80 $L, za napravo cerkvene ure 
I v Logu 200 gl., za uboge v Bovcu 300 gl. 
j V Gorici je podaril :esar 1800 gl., v Trstu pa 
j 6100 da se primerno razddš, 
j Sedcmstoletnico obmja red sv. F r a n č i š k a 
1 in sicer na Kostanjevici v Gorici 2., 3. in 4. oktobra. 
j Potovalcem v Trš k slovesnemu blagoBlov-
i Jjetp zastave tržaškega d&skega društva priporoča* 

mo, da se pridružijo podpornemu društvu goriškemu 
ki bo potovalo po programu; ki je bil v zadnjem našem 
lwtu razglašen. — Podpornemu dništvu, ki odide v 
nedeljo zgodaj, se pridruži, tudi Čitalnica Goriška. 

Podporno društvo je dobilo znižano vozniuo 
za 125 deležnikov potovanja v Trst, ki morajo skupmo 
odiitiiti z goriške postaje v nedeljo o 5. uri zjutra,, 
in skupno vrniti se u Trsta v ponedeljek ob uri, ki 
jo med potom določijo. Listke kupi društvo v imenu 
vseh, ki se oglasijo in plačajo do odhoda na postaji. 
Iz Gorice v Trst 75 kr.; uazaj ravno tako. Kdor se 
ne more na celi poti držati društva, je bolje da kupi 
sam listek v Gorici za naprej in nazaj. 

HrvaŠki vojaki, polk Leopold štev, 53, so ?<• 
j došli v Gorico, 
i S a c, k, dečki vadnici v ttorici se bodo 

vdovah učenci 28,, 29. in 30. septembra 1.1, od 9« 
12 dopoludne in od 2*4 popoludoe. Vsak učenec, ki 
na novo pride, se ima oglasiti s svojimi starši ali z 
njih namestniki pri voditelju, ter se po prestani spre-
jemni skušnji uvrsti v dotični razred in oddelek. Šol
nina znaša za pol leta 2 gold. 50 kr. Revni učenci 
smejo prositi oproščenja, Pismene prošnje na visoki 
c. k. deželni šolski svet v Gorici se imajo izročiti 
voditeljstvu ob določenem času. Prošnji je treba pri
ložiti šolsko spričevalo zadnjega pol leta in izkaz pre
moženja, ki mora biti podpisan od župana in od du* 
bovuega oskrbnika dotičnega kraja. V izkazu imajo biti 
razmere premoženja natanko razjasnjene; tudi ne sme 
biti več ko leto dnij star, (Tiskane izkaze in prošnjo 
prodaje g. Paternolli v Gorici). 

I G, v i t pl, Jfos. Sehneid, državni poslanec, 
namerava zarad bolezni svoje poslanstvo odložiti. U* 
pati pa jo vendar, da se mu zdavjo povrne, in v tem 
trdnem upanji je sklenil klub narodnih poalancev dež. 

| zbora ^kranjskega plemenitega rodoljuba naprositi, da 
poslanstva nikakor ne odloži. „Noviee* se z dobrimi 
razlogi boje, da bi odpo n*d vit. Sclmeida imela hudo 
nasledke za narodno stvar. Bog okrepi kmalu prebla-
gega gospoda I 

Bar. Pino, ki kaze svojo spretnost in živahnost 
tudi kot kupčIJHki miniatur, je na Primorskem v do
brem spominu. Ravno pred dohodom cenarjevim mu 

j jo občina Srpenica na Bovškem podelila častne ob-
čanstvo, za katero se je Srpeničanom posebno lepo 
zahvalil. Se so pri nas občine, ki vedo, komu jo tre
ba čast skuzovati. 

Šole začnejo novo leto v malo dneh tudi na 
Goriškem. Iz šolskih imenikov in poročil poslednjih 
in tudi prešlega leta smo posneli, da slovenski starši 
pošiljajo vedno maiij svojih sinov, zlasti na srednje 
šole. Na goriški realki se še iz male peščice izgublja
jo v ital. življu, ia vendar bi bilo potreba, da bi "tu
di Slovenci dobili tudi iz svoje srede zemljemercev, stav-
barjev in v obče mož, ki bi sesposobili za piaktično 
življenje, za uradnike in delavce na velikem polji 
obrtnije in kupčije. Italijani so praktični, oni dobro 
ved6, da na realkah izšolani sinovi utegnejo dobi
ti dobrih služb ali pa da se sami poprimejo obr-
ta in kupčije; mi pa tugujemo, da nam tujci jemlje
jo na domači zemlji ves boljši zaslužek. 

Enako huda nam žuga pa tudi na gim
nazi jah. Na goriški gimnaziji so imeli doslej Slo
venci večino, prešlo leto pa so bili Lahi tudi tukaj 
že enakoštevilui s Slovenci, česar doslej še ni bilo* 
Kaj bo z goriškimi Slovenci, ako nam bodo Šole da
jale tako malo slovenske inteligence V Že zdaj so v 
slovenskih trgih, največ pa v mestu, pri uradnijah 
skoro samo Lahi ali pa Nemci. Le ozrite m po na
ših trgih in krajih, kjer so okr, glavarstva ali sodni-
je I Naši kmetje menijo, da sin ne more postati več 
duhovnik; mnogo jih zarad tega ne da sinov v Šolo. 
Ali to je krivo. Ako pride sedmošolec ali osmošotec 
k vojaški nabiri („rekrutirengitt), ga komisija sicer 
utegne spoznati za dobrega (»tauglich*); ali zarad 
tega postane vendar lahko mašuik, samo da je kot 
feldpater vpisan pri vojakih. Tedaj ni to nič hudega 
in mi poživljamo č. duhovščino iu učiteljstvo na de
želi, da gleda na to, kje so talentirani slovenski si
novi, in da spodbujajo starše, da take oddajejo v šo
lo,—Opomnja. Pri vpisovanji slovenskih fantov v sred-
nje šole naj starši in obče vpisovalci dobro pazijo, 
da se naši sinovi kot Slovenci za slovenščino vpišejo 1 

Slovenci tržaški so se cesarju poklonili tudi s 
slovenskim petjem. Odrinili so ob 6 1[2 zvečer na 
12 olepšanih ladijah pred Mi ramar ; na 4 ladijah 
bilo je okoli 140 pevcev. Pred tem imenitnim gradom 
so se ladije uvrstile in pevci so zapeli ob 7. uri med 
električno svetlobo najprej Hribarjevo kantato pod 
njegovim vodstvom; potem pa „Jadransko morje1* iu 
„U boj*. Vodil je petje tudi g. Bartelj. Cesarje pri
šel pred grad z vso cesarsko rodbino, ko so morali 
pesni ponoviti in še Banovce zapeti. Cesarska obitelj 
je bila nadušeno pozdravljena z živio 1 Cesar je po
klical oba pevovodje k sebi v grad in se je pohvalno 
izrekel o tem, da so pevci iz okolice in da so toliko 
uapredovali. General Mondel je zatrdil še posebe, da 
je ovacija slovenskih pevcev dvor posebe razveselila. 
Slovenci pa so bili tudi ponosni, da so cesarja zadQ» 
voljih. 
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Okrajni spiski $ve | ir G r a d i p i razposlal je 
M&vu*' »Cenoi statisti« suli fctrazioiie, |K>ppIare 
del ibstretto scoiastice di Gradišča 1882. Gradišča 
TipograB* A. BehVMZa ?daj bo$ le |olik<? jmeDJe-
ne, da ne v okrajnem in tudi v poamoženeni šolskem 
svetu ni M:I enega Slovenca, iznzemši Šolskega nad-
a ;mika J, Vodopivcm Okraj Gradi*a šteje 65.778 
M, obsega 6.27186 D mirjaraet, — leta 1869. j e 
%\h $0 šo! s,60 razredi letos pa je 56 Sol a 107 na
redi, še ve* ate še 2 šoli privatni. — S l o v e n c i 
k t e r i k j e od 5 do 6000, imajo ie 9 šo l z 
e n i m r a z r e d o m * Sojo je obiskovalo 6462 otrok 
v starosti 6 12 let in £80 v starosti od 13 — 14 
M, tl#te|je? je bito Tsehsknpej C^©ed£t«ini 12 maš-
njfcov, nHteljic 43 in 19 za ročna dela. Ia tega delca 
anjasvidi M m S l o v e n c i s e l o z e l o r a n e m a-

i i in i in m o r a j o p l a č e v a t i d o k l a d e za 
š o l e v F u r l a n i j i kder vasi n. pr. s 720 prebi
vate! imajo a mzredno šolo* Slovenci kje ste. 

Govor dr. Jot. Tonkljja v Kobarida j e | že stav-
ĵtnf pa s i je moral danes odloiiti zarad dragega* 

V Egiptu leži i a stoline konj, vsled vojske 
mrtvih, pa ne pokopanih, na suhih in mokrih tleh in 
tudi na vodah: vsled tega je velika nevarnost, da bi 
m kolera ali kuga ne zanesla tudi v naše kraje. Za
to j * oitro nadzorujejo ladije, ki dojdejo iz Egipta 
v Trst ali Befeo, 

Zemljepis za prvi razred srednjih šol Spisal 
in zaloi i tJanez J e s e n ko. Natisnila ^Narodna 
tiskarna41 1382 v Ljubljani* Ta 116 Mranij obsežna 
knjiga, ki stane samo 45 kr,, je ravno kar izšla, in 
j$ J njo odliCni Šolski pisatelj vsemu naroda pogodil, 
ker bo slovenska gladina že letos zemljepisne nauke 
mjm Kranjskem iz domače knjige zajemati smela. 
Znano pa je, da je isti strokovnjak že kedaj priobčil 
obširne zemljepise, kakor tudi vso zgodovino v po
sebnih knjigah. 

Knjižica sloveitskej mladini. Knjiga l i t 
Sreča v nesreč i . Poučna povest odra^lej slo ve it-
akej mladini. Spisal Janez Cigler, župnik pri sv. Tilnu 
v Višujtgorl (Drugi popravljeni natis). V Ljubljani, 
,1882, m. 8, 14§ st. Založil in izdal Ivan T o m š i č . 
Ceoa knjižici je naslednja: Mehko vezana, 40 kr.; 
trdo vezana 45 kr*; krasuo vezana, vsa v platnu z 
zlatim napisom 60 kr. Po poŠti 5 kr. več. vLjuMj. 
Zvon* prav lepo spominja stareje bralce, kak6 so radi 
prebirali pred 25, 30 leti sprvi slovenski roman**, v 
katerem je govorjenje o Francu in njegovih dvojčkih 
P a v l u in J a n e z u S v e t i n u . V resnici ime 
9Svetinu vzbuja ? nas prijeten spomin na zimske ve
čere, ko so nam brali iz one prelepe knjižice o Sve
tinih. Srečna je bila občina, če je imela vsaj po eno 
tako knjigo, ki je morala potem romati od hiše do 
MŠe, dokler ni —zginila, nikdor ni vedel, kam. Zato 
so se poslušalci zbirali okoli onega, ki je znal n\z 
glave* pripovedovati, kar je bilo v knjigi brati. In 
ravno to že izgubljeno knjižico nam je zopet pomno
žil vrli »Vrtcev* urednik, da si jo priskrbimo za malo 
krajcarjev. Mi smo redko kedaj z enako veselim sr
cem književne proizvode pozdravljali, kakor to knji
žico vsemu narodu oajtopleje priporočajo. 

Domoviiiosiovje. Za slovenske ljudske šole. 
Spisal Ivan Lapajne. Drugi popravljeni natis z 2 zem
ljevidoma* Natisnil in založil Ivan Leon v Mariboru. 
Cena 20 kr« Knjižica obseza 31 stranij in je razloč
n e ^ fedttegak tiska. Naši ljudski učitelji tudi to delce 
skrbnega spisovalca naših ljudskošolskih knjig zado
voljni sprejmejo. Nauki te knjižice, ki nas spoznavajo 
z slovenskimi deželami, se priporočajo pa tudi odras
lim ljudem. 

Poslanice. 
Iz LOGA — na Koroški meji. 

Ker je tukajšnji župan zlobno raznese] neres* 
nično vest, da sem jaz niže podpisani pri dohodu Nj. 
Veličanstva v Log vročenih dobil 50" ali 100 gh, kar 
bi bil imel on videti, javljam v svojo obrambo, da to 
ni res, pač pa je resnično, da stogoljub?? večkrat kaj 
nevidijivega vidi. 

MIHA ŠTRUKELJ, vikar. 
V Logu, dne 15, sept. 1882. 

V št. 34, 35 in 36 „Sofea objavlja „Poddruž-
nica gospodarskega društva Y Ptuji*, da se ji ni po
srečilo zvedeti, iz kterih. ptujskih vinogradov jas vino 
kupujem, pačj pa da mnogo ogerskega vina nakupim. 

Sramovati bi se društvo moralo svoje Isžnjive 
trditve, ker v moji kleti imam med drugimi vselej 
tudi prava štajerska vina. 

Nočem se pa spuščati v daljšo polemiko, samo 
to trdim in objavim, da sem mojim naročnikom vselej 
ptujsko za ptujsko ia ogersko za ogerško vino pro
dajal, kar sami najboljše ved& Da ogerskega vina 

veliko prodam, ne tajim, ker mnogo se po njem po-
prašuje. 

Doslej so bili vsi krčmarji z mojim vinom za
dovoljni, ker vselej sem jim le s pošteno vinsko kap
ljico postregel, in to po kolikor mogoče oizkej ceni, 
s katero si drogi vinotržci konkurirati ne upajo, tu 
kar njih zavist vzbuja. V dofcuz tega evo c**i*e, po 
katerih tudi sedaj vfiia, bodisi iz štajerskih ali ogei-
skib vinogradov prodajani, in zagotavljani da so po
polnem naravna* 

Belo vino leta 18SI po 11 gid. hektoliter 
". 9 9 n 18T0 po 16 gid. 

Prav sladko belo vio& leta 1882 po 16.50 gid. hekt. 
Pravo tropinsko žganje po 33 gld. hektoliter 
Pravi slivovec p& 38 gid. „ 

J . KRAVAGNA 
v P t u j i (Pc t u u ) , 

viuotf žec in pomtnik. 

Javna zahvala. 
Vsem onim¥ posebno pa preč. duhovščini, ki so 

do zadnjega počitka sprejeli nepozabnega mi očeta 
I V A N A K R A N J B C - A 

se v imenu vse družine srčno zahvaljujem za izkaza
no sočutje. 

V Kobaridu, 13. sept. 1882. 
IVAN KRANJEC. 

Zahvala. 
Podpisani se zahvaljujemo za mnogobiojni spre

jem pri pogrebu našega očeta, oziroma soproga, osobito 
pa gospodu županu s starešinstvom in zastavo, gospo
dom uradnikom, gasilcem in veterancem in sploh 
vsem prijateljem pokojnega, kterem« t>o zadnjo čast 
skazuli, posebno pa ponavljamo srčno zahvalo vnem 
tistim, ki se ga obiskovali ob dolgotrajni bolezni 
nepozabljivega nam očeta Antona Gabrielčtča. 

Ostala žalujoča družina, 
V Kanalu, dne 17. sept. 1882. 

Javna zahvala. 
Od leta 1860 sem po nesreči silno trpel z a r a d 

b o ž j a s t t . 
Bolezen ta me je nadlegovala, ker sem bil padei 

s hišnega, tretjega nadstropja. S prva so se napad 
ponavljali samo po dvakrat v letu, potem pa od Ista 
1874 p r a v h u d o po v s a k te de, n. Padal sem 
brez zavesti, škodoval sem si jezik in peniti se mi je 
začelo s krvjo v ustih, tako da sem bil zares prav po
bit človek. 

Vsi pomočkr, katere smo starši in jaz porabili, ni
so nič zdalL Potem pa sem izvedel leta 1S73 naslov 
gospoda dr. •Silvija Boas-a od bolnika Hochmartna iz 
Karlsburga (v.Sedmograškem), k', kakor somi pove
dali, je bil ozdravljen od božjasti po gospodu dr. 
Boas-n. Vsled tega sem prosil pismeno gospoda dr. 
Boas-a, da bi me začel zdravit' jo svoji čudoviti me
todi. Hvala Bogu, to je bila največa sreča, ktere sem 
mogel biti deležen; kajti zdaj /živam zopet zdravo 
življenje. 

Eno leto je že, odkar ne božjast ni napadala, 
čutim se v obče kot prerojenega na vsako stran, kot 
najzdraveji človek. 

Iz hvaležnosti potoval sem ta mesec k gospodu 
dr. Boas-uinjsem mu izkazal osebno svojo hvaležnost. 
Naj se pač obrnejo vsi, ki trpi zarad krča ali nervoz-
nostr, v božjem imenu z a u p n o do g* dr. Boas-a. 

J o s i p Ga s p a r , 
zasebnik. 

* o s i p 6- a s p d r 
Kronstadt 

Da je gospod Josip Gasjar to izjavo tukaj sto
ril uradno in lastnoročno popisal, se potrjuje. 

Kronstedt, 31. oktobra 1881 
Za mestnoj glavarstvo 

A l e k s a n d e r S z a b o z , 
polčijski komisar. 

P e č a t 
mestnega glavarstva 

Kronstadt. 

T 4 f t 1 r $ l V n i f * A nftJn#Jše sestave, potrebujejo malo 
AlCUViXV.UJ.Ut; prosfra, tiskajo a podvojeno naglo. 
( T i n s k e prese ) 8 ti° roti prejšnjim ttskavmeara, so 

• ' " ' . . . rožni, trdno in trajno sestavljen«*, es 
izdelujejo najmanjše do največ* velikosti %% velike vinorejce-
Garancija, pričevala od pOO Že izdelanih tiskavnic. 
Pisane podobe in eene na zaJtevo brezplačno in franko. 
GrozjAni mlinf najnovejše skave. Narolbe na] se podvižeio, 
rB- U f l i l ! & & Cfi. DR D * a J ! n ' Pnaeiattasse 66. Farik 

A* Beiit-ovi 

S T R E L O V O D I 
za poslopja, zvonike, ladje i. t. d. i/, netaijive tvarine, 
ud visoke Jade povlusčeui, imajo predc*lruzimi pred
nost v tem. da jih ni treba nikdar popravljati* ker 
[•(> {,'. Adolfu Bein u sestavljena tv'aWtia nikdar ne 
rnjavi, med tem ko je treba pri navadnih vrhe več
krat pozlatiti, in dalje v tem, da so cenejši od na
vadnih železnih. 

Cena (franko v Gorici): 
Vsak drog za na vrh stiehe pri poslopjih z vso 

dntičoo pripravo vred stane . • . 24 gi. Krajši drogi 
za na zvonike, ladje j j t . d, le 20 gl. 

Pl'tene vrvi iz kotlovtue ali drota, katere ha-
domestujejo odvodne droge, po debelosti od 25 kr. 
do l gl. 50 kr. za vsak meter, 

NB. Pri naročbah naj se blagovoli naznaniti 
strclovndova izmera (dimenzija). 

Edini pooblaščenec za izdelovanje in izpeljavo 
teh strelovodov je 

g. Ant PolH 
v Gorici, BCorso Francesco Giuseppe", š t 56. 

D u n a j . P a r i z . London* 

Čnjte, glejte in strmite! 
Sknpno oskrbniStvo veliko tovarne za anglo-bri* 

tan«ko srebro, ki j« prišla na kant, prodaja vm blsgu 
zelo pod ceniino vrednostjo. Proti vpošiljatvi zno^ka ali 
proti podvzetju 8*00 gld dobi m izvrstna raizna posoda 
iz pranega anglo-britanskega srebra (ki je stala 
prej 40 g!.>, in vsak, ki m na njo naroči, dobi pismeno 
garancijo za 10 let, da ostane poaopa bela. 
0 ini/nih nožev s fino jekli uo ostrino, 
6 vilic iz pravega anglo-brit. Bobra iz enega kosa 
i* miziiih močnih žlic h anglo-brit, srebra, 
G t žlic za kavo iz anglo-brif. nrebra, 
1 sib. ZHJemalnica za juho iz anglo-brit erebra, 
6 nožnih podlog iz anglo-hrit. »rebra, 
i močna zajemalnica za mleko iz nnglo*brit. srebra 
1 fina posoda za poper »i fllakor, 
ti fino izdelanih miziiih trn, 
0 lepih, močnih jajčnih kozarcev, 
« finih j »jčnih žlic ix a«glo-brit# srebra, 
1 Kras na nreberoa tase BO cm. dolga 
t čajtiik prve vrste, 
2 prašna dvoranska mizna svečnika. 
64 komadov. 

Dokaz, da moj oglas 
H T ui slepaeik *^H 

se javno zavežem, blago nazaj vzori, Če ne ugaja. 
Čistilni prah za zgornjo posodo so dobiva pri 

ika^jica po 15 kr. 
Kdor hoče torej imeti dobro in pravo blago, ne pa 

sleparije, naj poSlje zaupno, dokler ga jo še kaj, z na
slovom 

J . II. K1BINOVICZ, Wieu, 
Centralni-Depot der Aog!o-Brit. Silberfabrik U. 

SchiftsatntsgAHase 20 a. 
Čistilni hral za to posodo, Škatljiča po!5 kr. 

\ pri meni 

mr* P o z o K ! -VB 
^Lir^rbirk r*4* ^*nit !;i zehajo zarad krča ali žlv-
JrJOZiOjSl/« ceVf i n v s i ^l s c 2ammajo za take 

t i bolezni in iščejo gotovega zdra
vila, naj si zaupno pnskrbe brošuro dr. Boas-a, 

Brezplačno in franco j ^ razpošilja 
Vil. BOAS 

Pa .is, Avenue Kl^ber, 10 

Bela Pariagi, prej firma Brachfeld et Wellisch Mfinchett, zdH 
Pariš Avenue VVagram, 29 ne razpošiljajo več moje brošure 
ker aem jim jo odtegnil. 

čudovite kapljice 
Sv. Antona Padovanskega. 

To priproSto in naravno zdavilo je prava dobrodejna 
pomoč in nt treba mnogih besedi, da se dokaže njihova čudo
vita moč. Če se le rabijo nekoliko dni, olajšajo in preženejo 
prav kmalu najtrdovratniše želodčne bolesti. Prav izvrstno v-
strezajo zoper hemorejde, proti boleznim na Jetrih in na vra
nici, proti črevesnim boleznim ia proti glistam, pri ženskih, 
mesečnih nadlefcnostih, zopsr beli tok, božjast, 2oper srcopok 
ter čistijo pokvarjeno kri. One ne preganjajo samo omenjenih 
bolezni, ampak nas obvarujejo tudi pred vsako boleznijo. 

Prodajejo se v vseh glavnih lefcarmcah na svetu; za 
naročbe in poštl^atve pa edino v lekarnici Cristofoletti V 
Gorici, v Trstu v lekarni O. 2anetti in Gh B* Bovis, in 
v lekarni Alla Madonna v Korminu* 

Ena steklenica stane 30 novcev. 

Izdajatelj in odgovorni »režaifc: F- PODGOi^lK. — Tisk*; ^HHarijanska tiskarna" v Gorici, 
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